
Aide au travail pour la préparation aux  
entretiens des réfugiés LGBTQI*.

Avec des exemples de questions de l’audience.

Arbeitshilfe zum Thema sexuelle Orientierung und geschlechtliche Identität im Asylverfahren - FRANZÖSISCH



Voici un recueil de questions issues des procès-verbaux actuels d‘auditions de 
demandeur.euse.x.s d‘asile qui ont fait valoir leur orientation sexuelle et leur 
identité de genre comme motif de fuite de leur pays. Il y a également des  
références à des thèmes possibles qui n‘ont cependant pas été explicitement 
demandés (Ø). 

Il y a de courtes indications sur les questions. Lors des auditions, les personnes 
en présence se sont définies comme des hommes homosexuels.  
En conséquence, il n‘y a pas de questions explicites sur les thèmes de la  
transidentité / intersexualité / fluidité de genre. Cela ne signifie pas que ces 
sujets ne sont pas importants, mais je n‘ai tout simplement pas eu de  
procès-verbaux d‘audition correspondants comme base. Avec votre aide, de 
telles questions pourront être ajoutées.

Les questions devraient servir de base de réflexion pour aborder le thème de 
l‘orientation sexuelle et de l‘identité de genre comme motif de fuite. Les  
demandeur.euse.x.s d‘asile ne devraient cependant en aucun cas apprendre par 
cœur les questions et leurs réponses comme si c‘était une espèce d‘examen 
scolaire, car cela nuirait à leur crédibilité. La remise du catalogue de questions 
ne fait pas non plus office de préparation professionnelle à l‘audition par un 
service de conseil ou des avocat.e.x.s. Il sert uniquement d‘outil de travail.

L‘Office Fédéral des Migrations et des Réfugiés (BAMF) pose souvent des  
questions spécifiques concernant l‘orientation sexuelle et l‘identité de genre 
aux réfugié.e.x.s LGBTIQ. Les questions précises posées dépendent de l‘expo-
sé des faits, individuel et libre. En principe, il n‘y a pas de « bonnes »  ou de « 
mauvaises » réponses, mais il est important que les demandeur.euse.x.s d‘asile 
puissent parler de leur situation personnelle de manière authentique, honnête 
et détaillée. 

Les questions originales citées sont marquées d‘un point ; les remarques sont 
indiquées par des flèches (Ø). 

Avant-propos 



1. « Comment décririez-vous votre propre orientation sexuelle ? »

2. « A quel âge vous en êtes-vous rendu compte pour la première fois ? »

3. « Comment vous en êtes-vous rendu compte? »

4. « Quand et dans quelle situation avez-vous eu pour la première fois l‘intuition que vous étiez  
 plus attiré par une personne de votre sexe ? »

5. « Quelles ont été vos premières pensées à ce sujet ou comment vous êtes-vous senti.e.x  
 lorsque vous vous êtes rendu compte pour la première fois que vous étiez plus attiré.e.x par  
 les garçons/filles ? »

6. « Vous êtes vous rendu compte de votre homosexualité immédiatement ou bien au fur et à mesure ? »

7. « A ce moment-là, avez-vous perçu votre propre homosexualité comme quelque chose de positif et  

 avez-vous accepté votre homosexualité ? »

8. « Que signifie pour vous le fait d‘être homosexuel.le.x ? »

9. « Avez-vous parlé de votre orientation sexuelle à quelqu‘un dans votre pays d‘origine ? »

10. « A quel âge avez-vous révélé votre homosexualité pour la première fois ? »

11. « Pouvez-vous décrire comment vous en êtes venu.e.x à avoir une première relation sexuelle ? »

12. « Comment avez-vous vécu votre homosexualité dans votre pays d‘origine ? »

13. « Avez-vous ou avez-vous eu une relation homosexuelle stable et durable avec une personne en  
 particulier ? »

14. « Pouvez-vous décrire comment votre relation a évolué et comment vous avez pu exprimer vos  
 sentiments ? »

15. « Vous avez déclaré qu‘à l‘âge de ... ans, vous avez compris que vous étiez homosexuel(le) et qu‘à   
 l‘âge de ... ans, vous avez eu vos premières expériences avec des partenaires du même sexe.  
 Quelles réflexions avez-vous alors eues sur les conséquences éventuelles ? »

16. « Comment avez-vous géré votre homosexualité dans un pays comme ... lorsque vous avez compris  
 que vous ne meniez pas la vie « normale » que l‘on attendait de vous ? »

17. « Comment ces craintes ont-elles influencé votre vie quotidienne dans votre pays d‘origine ? »

18. « A partir de quand avez-vous pris conscience que l‘homosexualité était un tabou dans votre pays  
 d‘origine et que des actes homosexuels pouvaient vous mettre en danger ? »

19. « En d‘autres termes, au moment des rapports sexuels, étiez-vous conscient.e.x qu‘il s‘agissait  
 d‘actes qui n‘étaient pas acceptés dans votre pays d‘origine ? »

20. « Comment l‘homosexualité est-elle punie dans votre pays ? Quel est la peine maximale ? Selon  
 quel paragraphe de loi est-ce punissable ? A quelle peine devriez-vous vous attendre dans votre  
 pays d‘origine ? »

21. « Connaissez-vous des homosexuels qui ont été punis dans leur pays d‘origine ? Si oui, veuillez citer  
 le nom et la peine. »

22. « Avez-vous déjà eu des problèmes avec la police, les autorités, la justice ou d‘autres personnes  
 tierces dans votre pays d‘origine ? »
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23. « Avez-vous déjà été condamné.e.x ou emprisonné.e.x dans votre pays d‘origine ? »
	 Ø Dans certains pays, il existe des lois qui criminalisent les actes homosexuels consentis entre   
  personnes adultes. Mais cela ne suffit pas pour supposer, par principe, que les personnes  
  homosexuelles sont persécutées par l‘État. Il est pertinent de savoir si ces peines sont  
  effectivement appliquées par l‘État.

	 Ø Même si l‘homosexualité n‘est pas explicitement interdite par le droit pénal, il se peut que des  
  personnes homosexuelles soient condamnées et emprisonnées sous d‘autres prétextes, par   
  exemple des lois sur la moralité, la prostitution, le trafic de drogue. 

	 Ø Même en cas d‘impunité, un cumul de discriminations peut atteindre le seuil de la persécution,  
  par exemple par la discrimination sur le marché du travail, dans la recherche d‘un logement,  
  dans les soins de santé, ... 

	 Ø	Dans certains pays, il n‘existe pas de protection publique efficace et durable contre la  
  discrimination. Votre pays d‘origine ne veut-il pas ou n‘est-il pas en mesure d‘offrir une  
  protection aux personnes LGBT ?

	 Ø Dans la mesure où la menace provient de la famille ou d‘une autre communauté, vous devriez  
  expliquer si vous avez essayé d‘obtenir une protection de la part des autorités publiques. Si   
  non, pourquoi ? Si oui, quel type de protection avez-vous obtenu ou dans quelle mesure cette  
  tentative a-t-elle aggravé le problème ? 

24. « Vous avez indiqué … comme religion ... Dans cette religion, l‘homosexualité est interdite.  
 Comment conciliez-vous le fait de déclarer .… comme votre foi et de dire d‘un autre côté que  
 vous êtes homosexuel.le.x ? »

25. « En tant que ... [croyant.e.x d‘une certaine communauté où l‘homosexualité est interdite],  
 votre découverte que vous êtes homosexuel.le.x a dû provoquer en vous des conflits intérieurs. »

26. « Quelle est la position de votre famille sur votre homosexualité ? »  

27. « Dans votre pays d‘origine, avez-vous eu l‘occasion de rencontrer des filles/garçons et de nouer  
 des relations (hétérosexuelles) plus étroites ? »

28. « Avez-vous eu des relations (hétérosexuelles) avec des femmes/hommes ? »
	 Ø Y avait-il un risque de mariage forcé ou avez-vous eu une relation hétérosexuelle en raison de 
  la pression sociale ?

 Ø Y avait-il un risque de grossesse forcée ?

 Ø A-t-on tenté d‘empêcher votre homosexualité par des traitements religieux ou  
  ‚thérapeutiques‘ ou d‘autres actions forcées ?

29. « Comment vous êtes-vous comporté pour ne pas attirer l‘attention sur votre orientation  
 sexuelle ? »
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30. « Vous avez parlé d‘un comportement discret en tant que personne homosexuelle dans votre pays 
  d‘origine. Vous avez expliqué que cela vous a permis de vivre votre homosexualité tout le temps,  
 même si vous l‘avez vécue dans le secret. Pour quelle raison un tel comportement ne serait-il plus  
 possible lors de votre retour dans votre pays d‘origine ? »

	 Ø Avez-vous gardé votre orientation sexuelle et votre identité de genre cachées parce que vous  
  préférez vous-même ne pas vivre du tout cet aspect de votre personnalité ou le garder secret,  
  ou ne l‘avez-vous pas fait par crainte de persécution ? Etes-vous prêt.e.x et/ou en mesure de  
  continuer à vous cacher et, le cas échéant, pourquoi cela n‘est-il plus possible et/ou souhaité ?

	 Ø L‘orientation sexuelle et l‘identité de genre sont une composante nécessaire et significative  
  de l‘identité humaine ! Le fait de garder le secret ou de se retenir est généralement inaccep- 
  table, indépendamment du comportement de la personne jusqu‘alors. C‘est pourquoi il est  
  désormais dépassé et inadmissible de se demander si vous serez éventuellement ‚discret‘ à  
  l‘avenir ! En cas de probabilité de persécution, il faut partir du principe que l‘orientation  
  sexuelle est vécue ouvertement ! 

31. Si votre partenaire est également demandeur.euse.x.s d‘asile : « Pour quelle raison votre partenaire  
 a-t-iel quitté son pays d‘origine ? En savez-vous plus sur ce qui s‘est passé avant son départ ? »
	 Ø Même dans le cas d‘une relation de confiance entre partenaires demandeur.euse.s d‘asile, il est  
  recommandé d‘en dire le moins possible sur la possibilité de persécution de l‘autre personne, car  
  il est tout à fait possible que les partenaires aient caché certains aspects de la situation pour  
  différentes raisons (p. ex. Autres partenaires auparavant, expériences de violence, etc.) 

32. Si vous avez été trahi.e.x par votre partenaire : « Vous avez dit que la personne avec laquelle vous  
 avez relationné a parlé de votre orientation homosexuelle à votre famille. Ne pensez-vous pas que  
 cette personne s‘est ainsi mise en danger ? Après tout, il relationnait lui-même avec vous ? S‘il 
 déclare publiquement qu‘il est au courant de votre orientation homosexuelle, il devra peut-être se  
 demander comment il le sait. Ce faisant, il se met en danger. Qu‘en pensez-vous ? »

33. « Qui connaît l‘orientation sexuelle de votre partenaire dans votre pays d‘origine ? Quelle est la  
 probabilité qu‘elle soit connue dans un avenir proche ? »

34. « Dans quelle situation vous trouveriez-vous si vous retournez dans votre pays et quels sont les  

 éléments dont vous disposez pour le savoir ? »

35. « Que craignez-vous concrètement en cas de retour dans votre pays d‘origine ? »

36. « Pour quelle raison pensez-vous que votre homosexualité pourrait devenir dangereuse pour vous  
 après un retour dans votre pays d‘origine ? »

37. « Y avait-il un milieu homosexuel dans votre environnement résidentiel ? Pouvez-vous donner le  
 nom de ce milieu ? »
38. « Y avait-il dans le pays d‘origine des sites, des forums Internet, des chatrooms ou d‘autres  
 dispositifs de communication concernant votre penchant ? »
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Remerciements:

39. « Vous avez mentionné qu‘à un moment donné, vous avez rencontré le terme LGBT. Pouvez-vous  
 nous dire comment vous avez découvert ce terme ? Pouvez-vous nous en dire plus sur ce que vous  
 avez lu ? Dans quelle langue l‘avez-vous lu ? »

40. « Comment votre situation a-t-elle évolué depuis votre départ ? »

41. « Comment ressentez-vous votre situation en tant que personne homosexuelle en Allemagne ? » 

42. « Quelle signification a pour vous le fait de pouvoir vivre votre penchant en toute impunité et  
 relativement sans discrimination dans le pays de refuge ? »

43. « Connaissez-vous des lieux d‘accueil / de rencontre / des sites de rencontre en Allemagne pour  
 les LGBTIQ ? »

Un grand merci à tous les traducteurs et toutes les traductrices:  
Dolores, Emad, Khaled, Kiara, Oguzhan et Pauline.

Cet aide au travail a été créé par le VLSP dans le cadre du projet  
„anders.angekommen” (<<arrivé différemment>>) et financé par Aktion Mensch. 
Plus d’informations sur le site Internet du VLSP:  www.vlsp.de. 


